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FR    Consignes d’utilisation

INTRODUCTION
Cher consommateur,
Nous vous félicitons de votre achat d’un thermomètre 
numérique B.Well ! Merci d’avoir sélectionné notre produit! 
UTILISATION PRÉVUE
Les thermomètres sont utilisés pour mesurer la 
température corporelle par voie orale, axillaire et rectale.
PRÉCAUTIONS

 Le thermomètre est destiné uniquement à la mesure de 
la température corporelle !
 Le temps de mesure minimal avant l’émission du bip 
sonore doit impérativement être respecté ! 
 Assurez-vous que les enfants n’utilisent pas ce 
thermomètre sans surveillance ; certaines pièces sont 
de petite taille et sont susceptibles d’être avalées.
 Protégez le thermomètre contre les chocs et les chutes! 
Évitez de tordre l’extrémité de plus de 45 ! 
 Évitez les températures ambiantes supérieures à 60 °C. 
Ne faites JAMAIS bouillir le thermomètre !
 Utilisez uniquement les produits désinfectants 
disponibles dans le commerce cités dans la section 
« Nettoyage et désinfection » pour laver le thermomètre.
 Les piles et les dispositifs électroniques doivent être 
éliminés conformément aux règlements en vigueur et ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères.
  Quelle que soit la circonstance, le résultat de la prise de 
température est indiqué pour référence UNIQUEMENT. 
Avant d’entreprendre toute action médicale, veuillez 
consulter votre médecin.

QU’EST-CE QU’UNE TEMPÉRATURE «NORMALE»?
Bien que la température «normale» conventionnelle soit 
de 36,6 °C, les températures mesurées peuvent varier 
de 35,2 °C à 36,8 °C tout en restant «normales». Des 
variations de température peuvent être imputées à des 
activités physiques, au tabagisme, à la prise d’un repas et 
au fait de boire. Votre température est plus faible le matin 
que l’après-midi. D’autres variations peuvent être dues au 
site de la prise de température : Axillaire (prise de mesure 
à l’aisselle), orale (prise de mesure à la bouche), rectale 
(prise de mesure dans le rectum). Bien que la température 
axillaire suive les normes décrites précédemment, une 
température orale est généralement élevée de 0,5 °C. La 
température rectale sera plus élevée de 1,0 °C. 
CARACTÉRISTIQUES DE VOTRE THERMOMÈTRE
NUMÉRIQUE
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1.  Bouton ALLUMER /            3. Couvercle du   
     ÉTEINDRE       compartiment à piles
2.  Extrémité de la sonde 4. Fenêtre d’affi chage 

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
1re méthode. Lavez le thermomètre à l’aide d’un chiffon doux 

imbibé d’alcool isopropylique dilué à l’eau. 
2e méthode. Lavez-le à l’eau chaude savonneuse, puis 

essuyez-le à l’aide d’un chiffon doux humide et 
laissez-le sécher à l’air libre. 

3e méthode. Lavez le thermomètre à l’aide d’une lingette 
douce imbibée d’alcool (de préférence une 
lingette prévue pour les injections). 

PRÉPARATION À L’UTILISATION
Appuyez sur le bouton ALLUMER/ÉTEINDRE pour l’activer. 
Le dispositif émet un bip sonore et tous les segments sont 
visibles à l’écran pendant environ 2 secondes.
WT-03: Ensuite, le thermomètre affi che une température 
test de 36,5 °C.
WT-04 et WT-06: La dernière température prise s’affi che. 
Ensuite, une température test de 37,0 °C s’affi che pendant 
1 seconde. Si la température ambiante est <32,00 °F, Lo°C 
s’affi che à l’écran.
WT-03: Si la température ambiante est de 244,0 °F, Hi°C 
s’affi che à l’écran.
WT-04, WT-06: Si la température ambiante est 
de 107,6 °F, Hi°C s’affi che à l’écran. Lorsque le °C apparaît 
à l’écran, le thermomètre est prêt à prendre la mesure.
WT-03: Pour visualiser la dernière température 
prise, appuyez sur le bouton ALLUMER/ÉTEINDRE et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
WT-04 : Appuyez sur le bouton « ON/OFF » pendant 
2 secondes pour passer de °C à °F ou inversement. L’écran 
affi chera l’unité réglée, °C ou °F, jusqu’à ce que le bouton 
soit relâché. Ensuite, l’écran affi chera « Lo °C » ou « Lo °F »
COMMENT PRENDRE VOTRE TEMPÉRATURE?

 Prendre la température axillaire. 
Essuyez l’aisselle à l’aide d’une serviette sèche et placez 
l’extrémité de la sonde sous le bras.

 Attention! Des sueurs importantes peuvent entraîner 
une prise de température axillaire incorrecte. Lorsque 
vous prenez une température axillaire, gardez le 
bras près du corps afi n que l’extrémité de la sonde 
soit bien recouverte par le bras. Les températures 
axillaires peuvent varier entre 35,2 et 36,8 °C. D’un 
point de vue médical, la température axillaire n’est pas 
la plus fi able. Pour obtenir des données exactes, il est 
important que l’extrémité soit bien en contact avec le 
corps. Si l’extrémité n’est pas en contact avec la peau, 
le dispositif émet un bip sonore plus tôt et le résultat 
de la prise de mesure est plus faible.

 Prise d’une température orale. 
Placez l’extrémité de la sonde sous la langue, aussi 
proche que possible de la poche de chaleur. Gardez la 
bouche fermée lorsque vous mesurez la température. Les 
températures orales peuvent varier entre 35,7 et 37,3 °C.

 Attention! Des activités telles que boire une boisson 
chaude ou froide, fumer et pratiquer une activité 
physique peuvent augmenter ou faire baisser votre 
température. Il est donc important de vous détendre 
avec la bouche fermée pendant environ 5 minutes 
avant de prendre une température orale.

 Prise d’une température rectale. 
Appliquez un lubrifi ant soluble dans l’eau au couvercle de 
la sonde. Insérez doucement la sonde (environ 1 cm) dans 
le rectum. Les températures rectales peuvent varier entre 
36,2 et 37,7 °C. 
Temps de mesure moyen pour les différentes méthodes 
de prise de mesure
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Axillaire 2-3 min 50-60 sec 20 sec
Orale 1 min 40-50 sec 10-15 sec
Rectale 1 min 30-40 sec 6-10 sec

La prise d’une température axillaire peut prendre plus 
longtemps en raison des caractéristiques décrites ci-
dessus. Lorsque la température augmente légèrement, le 
dispositif émet un bip sonore.

 Attention! Lorsque le dispositif émet un bip 
sonore, cela ne signifi e pas que la prise de mesure 
est terminée. Cela signifi e uniquement que 
votre température augmente légèrement. Il est 
recommandé de garder le thermomètre en place 
pendant 30 à 60 secondes après le bip sonore.

Signifi cation d’un bip sonore:
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Court t ≥ 37,5 ˚C t ≥ 37,8 ˚C t ≥ 37,8 ˚C
Long t <37,5 ˚C t <37,8 ˚C t <37,8 ˚C

Afi n de prolonger la durée de vie de la pile, ÉTEIGNEZ 
le dispositif après l’utilisation en appuyant sur le 
bouton ALLUMER/ÉTEINDRE. Le dispositif s’éteindra 
automatiquement après environ 10 minutes.

 Remarque: Pour des raisons d’hygiène, n’utilisez pas 
le même thermomètre pour des prises de mesures 
rectales et des prises de mesures axillaire ou orales. 
Évitez de boire des boissons chaudes ou froides, de 
pratiquer une activité physique, de fumer ou de prendre 
une douche directement avant la prise de mesure.

PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES
 Les enfants doivent utiliser le thermomètre sous la 
surveillance d’un adulte.
 Ne marchez pas, ne courrez pas et ne parlez pas 
pendant la prise de température.
 Essuyez le dispositif avant et après chaque prise de 
mesure. 
 Stockez le dispositif dans son boîtier de protection 
lorsqu’il n’est pas utilisé. 
 Ne mâchouillez pas l’extrémité de la sonde.
 Ne stockez pas le dispositif à la lumière directe du 
soleil, dans un endroit poussiéreux ou humide. Évitez 
les températures extrêmes.
 Évitez de faire tomber le thermomètre et de lui faire 
subir des chocs importants. 
 Ne tentez pas de démonter le dispositif, sauf pour 
remplacer les piles. 
 Si le dispositif affi che un message « ERROR » et que la 
prise de mesure ne démarre pas, veuillez contacter un 
centre d’assistance technique. 

 Remarque: Le dispositif est peut-être endommagé:
  s’il est utilisé et/ou stocké en dehors des conditions 
de température et d’humidité précisées;

  s’il est tombé ou a subi un dommage mécanique.
 Contre-indications: non révélées.

REMPLACEMENT DE LA PILE
La pile dans votre thermomètre numérique doit être 
remplacée lorsque «  » ou «  » apparaissent dans 
le coin inférieur droit de l’écran. 
Marche à suivre pour remplacer la pile:
1. Éteignez le dispositif et dévissez le couvercle du 

compartiment à piles (WT-06 uniquement).
2. Retirez le couvercle du compartiment à piles.
3. Remplacez la pile.
4. Repositionnez le couvercle du compartiment à piles.

 Remarque: Veuillez garder la pile hors de portée des 
enfants. Ne stockez pas la pile à une température élevée.

SPÉCIFICATIONS

WT-03 WT-04 WT-06

Plage de 
mesures

32,0 ˚C - 42,9 ˚C 32,0 ˚C - 42,9 ˚C 32,0 ˚C - 42,9 ˚C

Résolution de 
l’écran

0,1 ˚C 0,1 ˚C 0,1 ˚C

Précision Fiabilité de ±0,1 °C pour la plage de mesures 35,5 °C - 42,0 °C 
fi abilité de ±0,2 °C pour la plage de mesures inférieures 
à 35,5 °C et supérieures à 42,0 °C 

Mise hors 
marche 
automatique

10 min ±2 min 8 min 40 sec 
±2 min

10 min ±2 min

Pile LR41 / SR41 LR41 / SR41 LR41 / SR41
Durée de vie de 
la pile

Au moins 1 an Au moins 1 an Au moins 1 an

Taille du 
dispositif

128,1 × 18,5 × 
10,5 mm

133 × 21 × 11 mm 148 × 22 × 20 mm

Poids (avec pile, 
sans boîtier)

~ 10 g ~ 10 g ~ 14 g

Conditions de 
fonctionnement

Température : 10 °C – 40 °C, 
humidité relative : 30 % – 85 %

Conditions de 
stockage

Température : -10 °C – 60 °C, 
humidité relative : 25 % – 90 %

KIT DU THERMOMÈTRE
1. Thermomètre 3. Instructions et carte de  garantie
2. Pile 4. Boîtier de protection
RECYCLAGE
Le dispositif doit être recyclé conformément aux normes 
actuelles et ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Il est nécessaire de contacter des organisations 
spécialement habilitées pour le recyclage de ce dispositif.
RESPECT DES NORMES
Ce dispositif respecte les exigences CE pour les équipements 
médicaux 93/42/CEE. Déclaration de conformité. 
ENTRETIEN
Il est recommandé de vérifi er les performances tous les 2 
ans ou après qu’il a été abandonné. Veuillez contacter le 
service centre.

 Remarque: Vous pouvez vérifi er la fi abilité du 
dispositif vous-même. Versez de l’eau chaude entre 
36 et 41 °C dans un récipient (300 à 500 ml). Placez 
au moins deux thermomètres, dont celui que vous 
souhaitez vérifi er et un thermomètre de référence. 
Les extrémités des sondes doivent être placées au 
même niveau et sous 2 à 3 cm d’eau. Comparez les 
résultats après 1 à 2 minutes. La différence ne doit 
pas être supérieure ou inférieure à 0,1 °C. 

GARANTIE
La période de garantie est de 2 ans à partir de la date 
d’achat. Cette garantie ne couvre pas les dommages 
causés par une mauvaise utilisation du produit. Elle 
ne couvre pas les piles, la housse de protection ou 
l’emballage. Si pendant la période de garantie, un défaut 
de fabrication est détecté, le produit défectueux sera 
réparé ou, si cela est impossible, il sera remplacé par un 
autre produit.
La date de fabrication est indiquée sur l’appareil dans 
le numéro de série SN: WWYYXXXXXX. Les premier et 
deuxième chiffres (WW) correspondent à la semaine de 
production, les troisième et quatrième (YY) à l’année de 
production.

  Le fabricant peut changer les unités de façon 
partielle ou totale si nécessaire sans préavis. 

INFORMATION SUR LES SYMBOLES

SUIVEZ LES 
INSTRUCTIONS AVANT 
L’UTILISATION
INDICE DE PROTECTION
TAUX DE PROTECTION: 
IP22
(Protégé contre la
pénétration de corps 
solides de dimension 
supérieure à 12,5 mm. 
Protégé contre 
la pénétration de 
gouttes d’eau tombant 
verticalement)
DU FABRICANT NOM

MARQUE CE

40
10

-10
60

COLLECTE SÉPARÉE 
POUR ÉLIMINATION
DISPOSITIF DE 
TYPE BF

NUMÉRO DE 
RÉFÉRENCE
NUMÉRO DE 
SÉRIE

CONDITIONS DE 
FONCTIONNEMENT,
TEMPÉRATURE

CONDITIONS DE 
STOCKAGE,
TEMPÉRATURE
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RS    Uputstvo za upotrebu

Poštovani kupče!
Čestitamo Vam na kupovini medicinskog elektronskog 
termometra kompanije B.Well! Hvala Vam što ste izabrali 
naš proizvod.

NAMENA:
Termometri se koriste za merenje telesne temperature 
oralnim, aksilarnim i rektalnim metodama.

PREVENTIVNE MERE
 Termometar se može koristiti samo za merenje telesne 
temperature !
 Minimalno vreme merenja dok se ne čuje zvučni signal 
mora se održavati bez izuzetka !
 Vodite računa da deca termometar ne koriste bez 
nadzora; neki delovi su dovoljno mali da se mogu 
progutati.
 Zaštitite termometar od pada i udara!
 Izbegavajte savijanje vrha vise od 45°!
 Izbegavajte temperature okoline iznad 60°C. NIKAD ne 
kuvajte termometar. 
 Za čišćenje termometra koristite samo komercijalna 
dezinfekciona sredstva nevedena u odeljku: “čišćenje i 
dezinfekcija “.
 Baterije i elektronski uređaji se moraju odlagati u 
skladu sa lokalno važećim propisima, a ne sa kućnim 
otpadom.

 Pod bilo kojim okolnostima, rezultat dobivene 
temperature je SAMO za referencu. Pre bilo kakvih 
medicinskih mera, obratite se svom lekaru.

ŠTA ZNAČI „NORMALNA“ TEMPERATURA?
Iako se smatra da je „normalna“ vrednost temperature 
36,6°C, ona može da varira od 35,2°C do 36,8°C i još 
uvek biti „normalna“. Varijacije temperature mogu se 
objasniti takvim aktivnostima kao što su vežbanje, fi zička 
aktivnost i konzumiranje hrane i pić a. Vaša temperatura 
ujutru je niža nego popodne. Druge varijacije mogu biti 
vezane za način merenja temperature: aksilarna (merenje 
ispod pazuha), oralna (u usnoj duplji) i rektalna (merenje 

u rektumu). Temperatura ispod pazuha odgovara gore 
navedenim karakteristikama, dok je oralna temperatura 
obično viša za 0,5°C.
KARAKTERISTIKE VAŠEG ELEKTRONSKOG 
TERMOMETRA
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1. Dugme za uključivanje/isključivanje
2. Merni senzor
3. Poklopac ležišta za baterije
4. LCD displej
ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
Prva metoda. Obrišite krpom namočenom u 70% 

izopropanolu.
Druga metoda. Isperite sapunom i toplom vodom, zatim 

obrišite čistom, vlažnom krpom i ostavite 
da se osuši.

Treća metoda. Obrišite vlažnom krpom koja sadrži alkohol 
(najbolje krpom za injekcije).

PRIPREMA APARATA ZA RAD
Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje kako biste 
uključili termometar. Čuć e se zvučni signal pa svi segmenti 
ć e se pojaviti na displeju na dve sekunde.
Za WT-03: Zatim ć e termometar pokazati testovnu 
temperaturu od 36,5°C.
Za WT-04, WT-06: Zatim ć e termometar pokazati rezultat 
poslednjeg merenja, a nakon toga testovnu temperaturu 
od 37°C tokom 1 sekunde. Ako je temperatura okoline 
<32,00°C, LCD displej prikazuje „Lo °C“.
Za WT-03: Ako je temperatura ≥44,00°C, LCD displej 
prikazuje „Hi °C“.
Za WT-04, WT-06: Ako je temperatura ≥43,00°C, LCD 
displej prikazuje „Hi °C“. Kada se na displeju pojavi znak °C, 
termometar je spreman za upotrebu.
Za WT-03: Da biste pregledali poslednje merenje 
iz memorije aparata, pritisnite i držite dugme za 
uključivanje/isključivanje 2 sekunde.
Za WT-04: Pritisnite dugme „ON/OFF“ (Uključeno/
isključeno) na 2 sekunde da se prebacite između °C/°F. 
Na ekranu će biti prikazana podešena jedinica °C ili °F sve 
dok se dugme ne otpusti. Nakon toga će na ekranu biti 
prikazano Lo °C.
NAČIN UPOTREBE UREĐAJA

 Aksilarno merenje: Obrišite pazuh suvim peškirom i 
stavite tamo vrh termometra.

 Pažnja! Prekomerno znojenje u pazuhu može dovesti 
do pogrešnih rezultata prilikom aksilarnog merenja 
temperature. Tokom merenja temperature držite 
ruku čvrsto pritisnutom uz telo (pazuh treba biti 
zatvoren). Dijapazon normalne aksilarne temperature 
je 35,2-36,8°C. Sa medicinske tačke gledišta, aksilarno 
merenje nije visoko tačna metoda merenja. Za 
dobijanje tačnog rezultata potreban je čvrst kontakt 
metalnog senzora termometra sa telom. Ako u 
pazuhu nema čvrstog kontakta sa telom, to dovodi 
do toga da se zvučni signal aktivira ranije, dok 
vrednosti temperature su niži nego u stvarnosti.

 Oralno merenje: Postavite vrh termometra ispod jezika 
što bliže dnu jezika (u podjezični pregib). Držite usta 
zatvorena dok merite temperaturu. Dijapazon normalne 
oralne temperature je 35,7-37,3°C.

 Obratite paznju: Konzumiranje toplih ili hladnih pića, 
pušenje, vežbanje ili druge aktivnosti mogu poveć ati 
ili sniziti Vašu temperaturu. Zato je važno da se pre 
merenja opustite otprilike 5 minuta zatvorenih usta.

 Rektalno merenje: namažite vrh termometra 
higijenskim lubrikantom koji se rastvara u vodi; ne 
koristite tehnički vazelin. Uvedite vrh termometra u 
rektum otprilike na 1 cm. Dijapazon normalne rektalne 
temperature je 36,2-37,7°C.
Prosečno vreme merenja u zavisnosti od metoda
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Aksilarno 2-3 min. 50-60 sek. 20 sek.

Oralno 1 min. 40-50 sek. 10-15 sek.

Rektalno 1 min. 30-40 sek. 6-10 sek.

U slučaju aksilarnog merenja, zbog karakteristika ove 
metode navedenih gore, dobijanje tačnog rezultata može 
zahtevati duže vreme. Kada temperatura neznačajno 
poraste, termometar daje zvučni signal.

 Obratite pažnju da zvučni signal nije signal za 
završetak merenja. To znači da Vaša temperatura 
raste, ali neznačajno. Preporučujemo da termometar 
nakon signala držite još 30-60 sekundi.

Defi nicija zvučnih signala aparata:
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Kratki pri t ≥37,5°C pri t ≥37,8°C pri t ≥37,8°C
Dugi pri t <37,5°C pri t <37,8°C pri t <37,8°C

Da biste poveć ali radni vek baterije, preporučuje se da 
aparat nakon upotrebe isključite kratkim pritiskom dugmeta 
za uključivanje/isključivanje. Ako to ne usledi, termometar ć e 
se automatski isključiti nakon otprilike 10 minuta.

 NAPOMENA: Prema higijenskim standardima: 
ne koristite za rektalno merenje isti termometar 
koji ste već koristili za aksilarno ili oralno merenje. 
Izbegavajte da pijete topla ili hladna pića, radite 
vežbe, pušite ili se kupate ili tuširate neposredno 
pre merenja.

OPŠTE MERE PREDOSTROŽNOSTI
 Deca moraju da koriste termometar samo pod 
nadzorom odrasle osobe.
 Ne hodajte, ne trčite i ne razgovarajte tokom merenja 
temperature.
 Obrišite termometar pre i posle svake upotrebe.
 Čuvajte aparat u zaštitnoj futroli kada ga ne koristite.
 Nemojte da grizite vrh termometra.
 Ne čuvajte uređaj na mestu gde može biti izložen 
direktnom suncu, kao i na prašnjavim ili vlažnim 
mestima. Izbegavajte nagle promene temperature.
 Pokušajte da ne ispustite termometar i ne izlažite ga 
snažnim udarcima. Ne pokušavajte rastaviti aparat 
osim radi zamene baterije.
 Ako se na ekranu prikazuje saopštenje „GREŠKA“, a 
merenje nije izvršeno, obratite se servisnom centru.

 Napomena. Aparat se može oštetiti ako:
 koristi se i/ili čuva se izvan defi nisanog dijapazona 
temperature i vlažnosti; 

 termometar se izlaže mehaničkim udarcima 
(padovima).

 Kontraindikacije: Nisu utvrđene.
ZAMENA ELEMENTA NAPAJANJA (BATERIJE)
Ako se znak „  “ ili „  “ pojavi u donjem desnom 
uglu displeja, bateriju na vašem digitalnom termometru 
treba zameniti.
Da biste zamenili bateriju:
1. Odvrnite šraf koji drži poklopac baterije (samo za WT-06).
2. Otvorite poklopac ležišta za baterije.
3. Zamenite bateriju.
4. Zatvorite poklopac za baterije.

 NAPOMENA: Obavezno uklonite bateriju dalje 
od male dece. Ne čuvajte bateriju na visokim 
temperaturama.

SPECIFIKACIJE
WT-03 WT-04 WT-06

Dijapazon 
merenja 32,0 °C - 42,9 °C 32,0 °C - 42,9 °C 32,0 °C - 42,9 °C

Korak merenja 0,1 °C 0,1 °C 0,1 °C
Tačnost i greška 
merenja:

Greška merenja +/-0,1°C za dijapazon 35,5°C-42,0°C
Greška merenja +/-0,2°C za dijapazon manje od 
35,5°C i više od 42,0°C

Automatsko 
isključenje 10 min. ± 2 min. 8 min. 40 sek. 

± 2 min. 10 min. ± 2 min.

Element 
napajanja LR41 ili SR41 LR41 ili SR41 LR41 ili SR41

Rok trajanja 
baterije

Najmanje 
1 godina

Najmanje 
1 godina

Najmanje 
1 godina

Dimenzije 128,1 х 18,5 х 
10,5 mm 133 х 21 х 11 mm 148 х 22 х 

20 mm
Težina (sa 
baterijom, bez 
futrole)

~ 10 g ~ 10 g ~ 14 g

Uslovi za 
korišćenje:

Temperatura: 10°C ~ 40°C
Relativna vlažnost: 30% ~ 85%

Uslovi za čuvanje: Temperatura: -10°C – 60°C
Relativna vlažnost: 25% ~ 90%

SET TERMOMETRA
1. Termometar
2. Element napajanja (baterija)
3. Uputstvo za upotrebu i garantni list
4. Zaštitna futrola
ODLAGANJE
Aparat treba odlagati u skladu sa važećim propisima i ne 
bacati zajedno sa kuć nim otpadom. Za odlaganje aparata 
potrebno je kontaktirati specijalizovane organizacije koje 
imaju dozvolu za obavljanje deponovanja.
USKLAĐENOST SA STANDARDIMA
Ovaj aparat je usklađen sa Direktivom EU o medicinskoj 
opremi 93/42/EEC. Deklaracija o usaglašenosti.
ODRŽAVANJE
Bilo bi dobro da proverite svoje performanse svakih Dve 
godine ili nakon što je ostavljen. Obratite se usluzi Centar.

 NAPOMENA: Tačnost aparata možete proveriti 
samostalno. Da biste to učinili, rezervoar (300-500 
ml) napunite toplom vodom od 36°C do 41°C. Stavite 
dva ili više termometra u vodu – one koje testirate i 
referentni, na primer sa živinim stubom.

Osetljivi elementi termometra moraju biti strogo na istom 
nivou i udubljeni u vodu na 2-3 cm. Posle 1-2 minuta 
uporedite dobijene vrednosti termometara. Temperaturna 
razlika ne sme biti već a od 0,1°C
GARANCIJA
Garantni rok termometra je 2 godine i izračunava se od 
datuma kupovine termometra. Ova garancija ne pokriva štetu 
nastalu zbog nepravilne upotrebe, kao ni baterije i pakovanje 
termometra. U slučaju otkrivanja proizvodnog defekta u toku 
garantnog roka neispravan termometar biće popravljen ili 
besplatno zamenjen, ako je popravka nemoguća.
Datum proizvodnje je naznačen na uređaju u serijskom 
broju SN: WWYYXXXXXX. Prva i druga cifra (WW) su 
sedmica proizvodnje, treća i četvrta (YY) su godina 
proizvodnje.

 Proizvođač zadržava pravo da unosi potpune ili 
delimične izmene u proizvod bez prethodne najave i u 
skladu sa proizvodnim zahtevima.

ZNAČAJ SIMBOLA KOJI SE KORISTE NA PAKOVANJU

PROČITAJTE UPUTSTVO 
ZA UPOTREBU

PROIZVOĐAC

SERTIFIKACIJA CE

NE SME SE BACATI 
ZAJEDNO SA KOMUNALNIM 
OTPADOM
IP22 ZAŠTITA OD VODE

PROIZVOD VRSTE BF

MODEL
SERIJSKI BROJ

OGRANIČENJE 
TEMPERATURE 
KORIŠĆENJA
OGRANIČENJE 
TEMPERATURE 
ČUVANJA

40

10
KORIŠĆENJE

-10

60

ČUVANJE

Poslednja revizija 2021-W43

 B.Well Swiss AG,
Bahnhofstr. 24, 9443 Vidnau, Švajcarska

EL    Οδηγίες χρήσης

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Αγαπητέ καταναλωτή! Σας συγχαίρουμε για την αγορά ενός 
ψηφιακού θερμομέτρου B.Well! Σας ευχαριστούμε που 
επιλέξατε το προϊόν μας!
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Τα θερμόμετρα χρησιμοποιούνται για τη μέτρηση της 
θερμοκρασίας του σώματος μέσω της στοματικής, της 
μασχαλιαίας και της πρωκτικής μεθόδου.
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

 Το θερμόμετρο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για τη 
μέτρηση της θερμοκρασίας του σώματος!

 Ο ελάχιστος χρόνος μέτρησης, μέχρι να ακουστεί ο 
χαρακτηριστικός ήχος «μπιπ», πρέπει να τηρείται χωρίς 
καμία εξαίρεση!
 Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν χρησιμοποιούν το 
θερμόμετρο χωρίς επίβλεψη. Ορισμένα εξαρτήματα είναι 
αρκετά μικρά για να τα καταπιούν τα παιδιά.
 Προστατεύστε το θερμόμετρο από τις κρούσεις και τις 
πτώσεις!
 Αποφύγετε την κάμψη του άκρου πάνω από 45°!
 Αποφύγετε τις θερμοκρασίες περιβάλλοντος άνω των 
60 °C. ΠΟΤΕ μην βράζετε το θερμόμετρο!
 Χρησιμοποιήστε μόνο τα απορρυπαντικά του εμπορίου 
που αναφέρονται στην ενότητα «Καθαρισμός και 
απολύμανση» για να καθαρίσετε το θερμόμετρο.
 Οι μπαταρίες και οι ηλεκτρονικές συσκευές πρέπει να 
απορρίπτονται σύμφωνα με τους τοπικά ισχύοντες 
κανονισμούς και όχι μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
 Σε κάθε περίπτωση, το αποτέλεσμα της θερμομέτρησης 
χρησιμοποιείται ΜΟΝΟ για σκοπούς αναφοράς. 
Προτού προβείτε σε οποιαδήποτε ιατρική ενέργεια, 
απευθυνθείτε στον γιατρό σας.

ΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ Η ͪΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΗͫ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ?
Παρόλο που η γενικά αποδεκτή «φυσιολογική» τιμή της 
θερμοκρασίας είναι 36,6˚C, οι τιμές της θερμοκρασίας 
μπορούν να κυμαίνονται από 35,2˚C έως 36,8˚C και παρόλα 
αυτά να θεωρούνται «φυσιολογικές».
Οι διακυμάνσεις στη θερμοκρασία του σώματος μπορούν να 
αποδοθούν σε δραστηριότητες όπως η άσκηση, το κάπνισμα, 
η κατανάλωση φαγητού και ποτού. Η θερμοκρασία είναι 
χαμηλότερη το πρωί σε σύγκριση με το απόγευμα.
Άλλες διακυμάνσεις μπορεί να οφείλονται στο σημείο 
μέτρησης της θερμοκρασίας: Μασχαλιαία (μέτρηση στη 
μασχάλη), Στοματικά (μέτρηση στο στόμα), Πρωκτικά 
(μέτρηση στον πρωκτό). Παρόλο που για τη μασχαλιαία 
θερμοκρασία ισχύουν οι γενικές κατευθυντήριες 
γραμμές που περιγράφηκαν προηγουμένως, η στοματική 
θερμοκρασία είναι γενικά υψηλότερη κατά 0,5˚C. Η 
πρωκτική θερμοκρασία θα είναι υψηλότερη κατά 1,0˚C.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΨΗΦΙΑΚΟΥ ΣΑΣ 
ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟΥ

WT-03 base WT-04 standard WT-06 fl ex

1. Κουμπί ON/OFF (ενεργοποίησης/απενεργοποίησης)
2. Άκρο αισθητήρα
3. Κάλυμμα μπαταρίας
4. Παράθυρο οθόνης
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
1η μέθοδος. Καθαρίστε το θερμόμετρο με ένα μαλακό πανί 

και ισοπροπυλική αλκοόλη αραιωμένη με νερό.
2η μέθοδος. Πλύνετε το θερμόμετρο με ζεστό σαπουνόνερο, 

στη συνέχεια σκουπίστε με καθαρό υγρό πανί 
και αφήστε το να στεγνώσει.

3η μέθοδος. Καθαρίστε το θερμόμετρο με ένα μαλακό 
αλκοολούχο μαντίλι (προτιμώνται τα μαντίλια 
αποστείρωσης ενέσεων).

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ
Πατήστε το κουμπί ON/OFF για να ενεργοποιήσετε το 
θερμόμετρο.
Η μονάδα εκπέμπει έναν ήχο «μπιπ» και στην οθόνη 
εμφανίζονται όλες οι ενδείξεις για περίπου 2 δευτερόλεπτα.
WT-03: Στη συνέχεια, το θερμόμετρο εμφανίζει μια 
δοκιμαστική θερμοκρασία, η οποία είναι 36,5˚C.
WT-04 και WT-06: Θα εμφανιστεί η θερμοκρασία 
που μετρήθηκε την τελευταία φορά. Στη συνέχεια θα 
εμφανιστεί μια δοκιμαστική θερμοκρασία ίση με 37,0˚C 
για 1 δευτερόλεπτο. Αν η θερμοκρασία του δωματίου είναι 
<32,00°C, θα εμφανιστεί η ένδειξη «Lо˚C».
WT-03: Αν η θερμοκρασία του δωματίου είναι ≥44,0°C, θα 
εμφανιστεί η ένδειξη «Hi ˚C».
WT-04, WT-06: Αν η θερμοκρασία του δωματίου είναι 
≥43,0°C, θα εμφανιστεί η ένδειξη «Hi ˚C». Όταν εμφανίζεται 
η ένδειξη «˚C», το θερμόμετρο είναι έτοιμο για μέτρηση της 
θερμοκρασίας.
WT-03: Για προβολή της θερμοκρασίας που μετρήθηκε την 
τελευταία φορά πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ON/OFF για 2 δευτερόλεπτα.
WT-04: Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (ON/OFF) για 2 δευτερόλεπτα για 
εναλλαγή μεταξύ των μονάδων °C/°F. Στην οθόνη 
εμφανίζεται η επιλεγμένη μονάδα μέτρησης, °C ή °F,  
μέχρι να απελευθερωθεί το κουμπί. Κατόπιν, στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη Lo °C ή Lo°F
ΤΡΟΠΟΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

 Μέτρηση μασχαλιαίας θερμοκρασίας.
Σκουπίστε τη μασχάλη με μια στεγνή πετσέτα και 
τοποθετήστε το άκρο αισθητήρα κάτω από τον βραχίονα.

 Προσοχή! Αν υπάρχει σημαντική εφίδρωση, μπορεί να 
προκαλέσει τη λήψη λανθασμένων τιμών κατά τη μέτρηση 
της μασχαλιαίας θερμοκρασίας. Κατά τη μέτρηση της 
μασχαλιαίας θερμοκρασίας, κρατήστε τον βραχίονα κοντά 
στο σώμα, ώστε το άκρο αισθητήρα να καλύπτεται καλά 

από τον βραχίονα. Η μασχαλιαία θερμοκρασία μπορεί να 
κυμαίνεται από 35,2 έως 36,8˚C. Από ιατρικής απόψεως, 
η λήψη μασχαλιαίας θερμοκρασίας δεν αποτελεί τρόπο 
μέτρησης υψηλής ακριβείας. Για τη λήψη τιμών ακριβείας 
είναι απαραίτητο να υπάρχει πολύ καλή επαφή του άκρου 
του θερμομέτρου με το σώμα. Όταν το άκρο δεν βρίσκεται 
σε στενή επαφή με το δέρμα, η μονάδα εκπέμπει τον ήχο 
«μπιπ» νωρίτερα και το αποτέλεσμα της μέτρησης είναι 
χαμηλότερο.

 Μέτρηση στοματικής θερμοκρασίας.
Τοποθετήστε το άκρο αισθητήρα κάτω από τη γλώσσα, 
όσο το δυνατόν πλησιέστερα στον θύλακα θερμότητας του 
στόματος. Κρατήστε το στόμα κλειστό κατά τη διάρκεια της 
μέτρησης της θερμοκρασίας. Η στοματική θερμοκρασία 
μπορεί να κυμαίνεται από 35,7 έως 37,3˚C.

 Προσοχή! Δραστηριότητες όπως η κατανάλωση 
ζεστών ή κρύων ποτών, το κάπνισμα και η άσκηση 
μπορεί να αυξήσουν ή να μειώσουν τη θερμοκρασία. 
Συνεπώς, είναι σημαντικό ο ασθενής να χαλαρώσει με 
το στόμα κλειστό για περίπου 5 λεπτά πριν τη λήψη της 
στοματικής θερμοκρασίας.

 Λήψη πρωκτικής θερμοκρασίας.
Εφαρμόστε μια υδατοδιαλυτή λιπαντική ουσία στο κάλυμμα 
του αισθητήρα. Εισαγάγετε προσεκτικά τον αισθητήρα 
(σε βάθος περίπου 1 сm) μέσα στον πρωκτό. Η πρωκτική 
θερμοκρασία μπορεί να κυμαίνεται από 36,2 έως 37,7˚C.
Μέσος χρόνος μέτρησης για τις διάφορες 
μεθόδους μέτρησης

WT-03 WT-04 WT-06
Μασχαλιαία 2-3 λεπτά 50-60 20
Στοματικά 1 λεπτό 40-50 10-15

Πρωκτικά 1 λεπτό 30-40 
δευτερόλεπτα

6-10 
δευτερόλεπτα

Για τη λήψη της μασχαλιαίας θερμοκρασίας ενδέχεται να 
απαιτείται περισσότερος χρόνος, λόγω των χαρακτηριστικών 
που περιγράφηκαν παραπάνω. Όταν η θερμοκρασία 
αυξάνεται ελαφρώς, η μονάδα εκπέμπει ήχο «μπιπ».

 Προσοχή! Όταν η μονάδα εκπέμπει ήχο «μπιπ», αυτό 
δεν σημαίνει ότι η μέτρηση έχει ολοκληρωθεί. Σημαίνει 
μόνο ότι η θερμοκρασία αυξάνεται ελαφρώς. Συνιστάται 
να κρατήσετε τη μονάδα στη θέση της για 30-60 
δευτερόλεπτα αφού ηχήσει το «μπιπ».

Επεξήγηση ήχου «μπιπ»:
WT-03 WT-04 WT-06

Σύντομο t ≥ 37,5˚C t ≥ 37,8˚C t ≥ 37,8˚C
Διαρκείας t <37,5˚C t <37,8˚C t <37,8˚C

Προκειμένου να παραταθεί η διάρκεια ζωής της μπαταρίας, 
απενεργοποιήστε τη μονάδα μετά τη χρήση πατώντας το 
κουμπί «ON/OFF». Η μονάδα θα απενεργοποιείται αυτόματα 
περίπου μετά από 10 λεπτά αδράνειας.

 Σημείωση: Σύμφωνα με τα πρότυπα υγιεινής, δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείτε για πρωκτική μέτρηση την 
ίδια μονάδα που χρησιμοποιείται για μασχαλιαία ή για 
στοματική μέτρηση. Αποφύγετε την κατανάλωση ζεστών 
ή κρύων ποτών, την άσκηση, το κάπνισμα ή το ντους 
αμέσως πριν από τη μέτρηση.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
 Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν το θερμόμετρο υπό 
την επίβλεψη ενηλίκων.
 Μην περπατάτε, τρέχετε ή μιλάτε κατά τη διάρκεια της 
μέτρησης της θερμοκρασίας.
 Σκουπίστε τη μονάδα πριν και μετά από κάθε μέτρηση.
 Αποθηκεύετε τη μονάδα στην προστατευτική θήκη όταν 
δεν χρησιμοποιείται.
 Μη μασάτε το άκρο του αισθητήρα.
 Μην αποθηκεύετε τη μονάδα σε μέρος όπου θα δέχεται 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία, καθώς και σε μέρος όπου 
υπάρχει σκόνη ή υγρασία. Αποφύγετε τις ακραίες 
θερμοκρασίες.
 Η πτώση ή η υποβολή του θερμόμετρου σε ισχυρές 
καταπονήσεις θα πρέπει να αποφεύγεται. Μην 
επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή, παρά 
μόνο για αντικατάσταση της μπαταρίας.
 Αν στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «ERROR» και η 
μέτρηση δεν ξεκινά, επικοινωνήστε με ένα κέντρο σέρβις.

 Σημείωση: Η μονάδα μπορεί να υποστεί ζημιά αν
 χρησιμοποιηθεί ή/και αποθηκευτεί εκτός των 
καθορισμένων συνθηκών θερμοκρασίας και υγρασίας

 υποστεί πτώση ή μηχανική φθορά
 Αντενδείξεις: καμία γνωστή.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Η μπαταρία του ψηφιακού θερμομέτρου πρέπει να 
αντικατασταθεί όταν η ένδειξη «  » ή «  » εμφανιστεί 
στην κάτω δεξιά γωνία της οθόνης.
Για να αντικαταστήσετε την μπαταρία:
1. Ξεβιδώστε τη βίδα του καλύμματος της θήκης της 
μπαταρίας (μόνο για το WT-06).

2. Αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας από τη μονάδα.
3. Αντικαταστήστε την μπαταρία.
4. Κλείστε το κάλυμμα της μπαταρίας τοποθετώντας το ξανά 
στη θέση του.
 Σημείωση: Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. 
Μην αποθηκεύετε την μπαταρία σε χώρο με υψηλή 
θερμοκρασία.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
WT-03 WT-04 WT-06

Εύρος μέτρησης 32,0 ˚C - 42,9 ˚C 32,0 ˚C - 42,9 ˚C 32,0 ˚C - 42,9 ˚C
Ανάλυση οθόνης 0,1 ˚C 0,1 ˚C 0,1 ˚C
Ακρίβεια Ακρίβεια ±0,1˚C για εύρος μέτρησης 35,5˚C - 42,0˚C

Ακρίβεια ±0,2˚C για εύρος μέτρησης χαμηλότερο των 35,5˚C
και υψηλότερο των 42,0˚C

Αυτόματη 
απενεργοποίηση

10 λεπτά 
± 2 λεπτά

8 λεπτά 
40 δευτερόλεπτα 
± 2 λεπτά

10 λεπτά 
± 2 λεπτά

Μπαταρία LR41 / SR41 LR41 / SR41 LR41 / SR41
Διάρκεια ζωής 
μπαταρίας

Ελάχ. 1 έτος Ελάχ. 1 έτος Ελάχ. 1 έτος

Μέγεθος μονάδας 128,1 × 18,5 × 10,5 mm 133 × 21 × 11 mm 148 × 22 × 20 mm
Βάρος (με μπαταρία, 
χωρίς θήκη)

~ 10 g ~ 10 g ~ 14 g

Συνθήκες 
λειτουργίας

Θερμοκρασία: 10°C ~ 40°C, σχετική υγρασία:  30% ~ 85%

Συνθήκες 
αποθήκευσης

Θερμοκρασία: -10°C ~ 60°C, σχετική υγρασία:  25% ~ 90%

ΣΕΤ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟΥ
1. Θερμόμετρο 3. Οδηγίες και κάρτα εγγύησης
2. Μπαταρία 4. Προστατευτική θήκη
ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Η μονάδα πρέπει να απορριφθεί σύμφωνα με τα τρέχοντα 
πρότυπα, χωριστά από τα οικιακά απορρίμματα.
Για την απόρριψή της είναι απαραίτητο να απευθυνθείτε σε 
ειδικούς οργανισμούς που διαθέτουν άδεια απόρριψης.
ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΠΡΟΤΥΠΑ
Αυτή η μονάδα συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα 
σύμφωνα με την οδηγία 93/42/ΕΟΚ. Δήλωση συμμόρφωσης.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Συνιστάται η απόδοση να ελέγχεται κάθε φορά 2 χρόνια ή μετά 
την απόρριψή του. Επικοινωνήστε με την υπηρεσία κέντρο.

 Σημείωση: Μπορείτε να ελέγξετε οι ίδιοι την ακρίβεια 
της μονάδας. Γεμίστε ένα δοχείο (300-500 ml) με ζεστό 
νερό θερμοκρασίας από 36 έως 41°С. Βάλτε στο δοχείο 
δύο ή περισσότερα θερμόμετρα, συμπεριλαμβανομένου 
του θερμομέτρου που θέλετε να ελέγξετε και ενός 
θερμομέτρου αναφοράς.

Τα άκρα των αισθητήρων πρέπει να βρίσκονται στο ίδιο 
επίπεδο και σε βάθος 2-3 cm μέσα στο νερό. Μετά από 
1-2 λεπτά συγκρίνετε τις ενδείξεις. Η διαφορά μεταξύ τους 
δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερη ή μικρότερη από 0,1°C.
ΕΓΓΥΗΣΗ
Η περίοδος εγγύησης είναι 2 έτη από την ημερομηνία 
αγοράς. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει καμία βλάβη που 
προκαλείται από ακατάλληλη χρήση, ούτε τις μπαταρίες, το 
προστατευτικό κάλυμμα και τη συσκευασία. Εάν προκύψει 
κάποιο κατασκευαστικό ελάττωμα κατά τη διάρκεια της περιόδου 
εγγύησης, η ελαττωματική μονάδα μπορεί να επιδιορθωθεί ή, εάν 
η επιδιόρθωση δεν είναι δυνατή, να αντικατασταθεί με μια άλλη.
Η ημερομηνία κατασκευής αναφέρεται στη συσκευή με τον 
σειριακό αριθμό SN: WWYYXXXXXX. Το πρώτο και το δεύτερο 
ψηφίο (WW) είναι η εβδομάδα παραγωγής, το τρίτο και το 
τέταρτο (YY) είναι το έτος παραγωγής.

 Ο κατασκευαστής μπορεί να αλλάξει τις μονάδες είτε μερικώς 
είτε πλήρως, εάν κριθεί αναγκαίο, χωρίς προειδοποίηση.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΜΒΟΛΩΝ
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ
ΚΛΑΣΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑΤΟΣ ΑΠΟ 
ΕΙΣΧΩΡΗΣΗ: IP22 
(Προστατεύεται από τη 
διείσδυση στερεών σωμάτων 
με διάσταση μεγαλύτερη από 
12,5 mm. Προστατεύεται από 
τη διείσδυση σταγόνων νερού 
που πέφτουν κάθετα)
ΟΝΟΜΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ

ΣΗΜΑΝΣΗ CE

40
10

-10
60

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΓΙΑ ΧΩΡΙΣΤΗ 
ΣΥΛΛΟΓΗ

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΥΠΟΥ BF

ΑΡΙΘΜΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

ΣΥΝΘΗΚΕΣ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ, 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

Τελευταία αναθεώρηση: 
2021-W43
Date of sale:
Datum prodaje:
Ημερομηνία πώλησης:

Seller’s stamp:
Pečat trgovačke
organizacije:
Σφραγίδα πωλητή:

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstr. 24, 
9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.chIM
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WT-03 BASE

WT-04 STANDARD

WT-06 FLEX

مقیاس حرارة رقمي

Caring for everyone

eباللغة العربیة    إرشادات الاستعمال
مقدمة

عزيزي العمیل!
!B.Well تھانینا على شرائك مقیاس الحرارة الرقمي من

نشكركم على اختیار منتجنا

الغرض من الاستخدام
تستخدم مقايیس الحرارة لقیاس درجة حرارة الجسم عن 

طريق الفم أو الإبطین أو المستقیم.

الاحتیاطات
 لا يمكن استخدام مقايس الحرارة إلا لقیاس درجة حرارة 

الجسم!
 ينبغي الاحتفاظ بوقت القیاس الأدنى حتى سماع صوت 

صافرة بلا استثناء!
 تأكد من عدم استخدام الأطفال لمقیاس الحرارة بدون 

إشراف؛ بعض الأجزاء صغیرة بما يكفي لابتلاعھا.
 احرص على حماية مقیاس الحرارة من الصدمات والسقوط!

 تجنب ثني الطرف أكثر من 45 درجة!
 تجنب درجات الحرارة المحیطة فوق 60 درجة مئوية.

 لا تغلِ مقیاس الحرارة أبدًا!
 لا تستخدم إلا مواد التطھیر التجارية المدرجة في قسم 

”التنظیف والتعقیم” لتنظیف مقیاس الحرارة.
 ينبغي التخلص من البطاريات والأجھزة الإلكترونیة وفقًا للوائح 

المعمول بھا محلیاً ولیس مع النفايات المنزلیة.
  في جمیع الأحوال، تكون نتیجة قیاس درجة الحرارة 

مرجعیة فقط.قبل اتخاذ أي إجراء طبي، يُرجى 
استشارة طبیبك.

ما ھي درجة الحرارة ”الطبیعیة”؟
على الرغم من أن قراءة درجة الحرارة ”العادية” المقبولة عمومًا 

ھي 36,6 درجة مئوية، قد تختلف قراءات درجة الحرارة من 
35,2 إلى 36,8 درجة مئوية وھي أيضًا تعتبر ”طبیعیة”. يمكن
أن تعزى التباينات في درجة الحرارة إلى أنشطة كممارسة 

الرياضة والتدخین وتناول الطعام والشراب. تكون درجة الحرارة 
في الصباح أقل مما ھي علیه في فترة الظھیرة. وقد تكون 

ھناك اختلافات أخرى بسبب موقع قراءة درجة الحرارة: الإبطین 
(قیاس الإبط)، عن طريق الفم (قیاس الفم)، المستقیم (قیاس 

المستقیم). في حین أن درجة الحرارة عن طريق الإبط تتبع 
المبادئ التوجیھیة التي سبق وصفھا، وتكون درجة الحرارة 

عمومًا عن طريق الفم أعلى بمقدار 0,5 درجة مئوية. ستكون 
درجة حرارة المستقیم أعلى بمقدار 1,0 درجة مئوية.

ممیزات مقیاس الحرارة
WT-03 baseWT-04 standardWT-06 flex

3. غطاء البطارية   ON/OFF 1. زر
4. نافذة العرض 2. طرف المسبار 

تعلیمات التنظیف
نظفّ مقیاس الحرارة بقطعة قماش ناعمة  الطريقة الأولى 

والكحول الأيزوبروبیل المخفف بالماء.
اغسله بالماء الدافئ والصابون، ثم امسحه  الطريقة الثانیة 

بقطعة قماش مبللة نظیفة واتركه لیجف. 
نظفّ مقیاس الحرارة بمنديل ناعم مرطب  الطريقة الثالثة 
بالكحول (يفضل المناديل الخاصة بالحقن).

التحضیر للاستخدام
اضغط على زر ON/OFF للتفعیل. سیصدر الجھاز صافرة ويظھر 

عرض كل الشرائح لمدة ثانیتین تقريباً.
WT-03: وبعد ذلك سیظھر درجة حرارة اختبارية وھي

36,5 درجة مئوية.
WT-04 و WT-06: سیتم عرض درجة الحرارة التي أُخِذَت 
في المرة الأخیرة. ثم ستظھر درجة الحرارة الاختبارية التي 

تبلغ 37,0 درجة مئوية لمدة ثانیة واحدة. إذا كانت درجة حرارة 
الغرفة <32,00 درجة مئوية، ستُعرض Lo درجة مئوية.

WT-03: إذا كانت درجة حرارة الغرفة 244,0 درجة مئوية، 
ستُعرض Hi درجة مئوية.

WT-04 و WT-06: إذا كانت درجة حرارة الغرفة 107,6 درجة 
مئوية، ستُعرض Hi درجة مئوية. عندما تظھر °C، يكون مقیاس 

الحرارة جاھزًا لقیاس درجة الحرارة
WT-03: لعرض درجة الحرارة التي أخذت آخر مرة، اضغط 

باستمرار على زر ON/OFF لمدة ثانیتین.
WT-04: اضغط على زر ”ON/OFF” لأكثر من ثانیتین للتبديل 
بین القیاس بدرجة مئوية/درجة فھرنھايت. ستعرض الشاشة 

 (F°) أو درجة فھرنھايت (C°) وحدة الضبط بالدرجة المئوية
حتى تُحررّ الزر.بعد ذلك ستُظھر الشاشة انخفاض الحرارة 

(Lo F°) أو الانخفاض بدرجة فھرنھايت (Lo C°) بالدرجة المئوية

كیف تقیس درجة الحرارة
 أخذ درجة الحرارة عن طريق الإبط.

امسح منطقة الإبط بمنشفة جافة وضع طرف المسبار تحت الذراع.

 انتبه! قد يسبب التعرق الشديد قیاسًا غیر صحیح عند 
أخذ درجة الحرارة عن طريق الإبط. عند أخذ درجة الحرارة 

عن طريق الإبط، اجعل الذراع قريباً من الجسم بحیث 
يتم تغطیة طرف المسبار جیدًا ب الذراعقد تختلف درجات 
الحرارة عن طريق الإبط من 35,2 إلى 36,8 درجة مئوية. 

ومن وجھة النظر الطبیة، فإن أخذ درجة الحرارة عن طريق 
الإبط لیس طريقة عالیة الدقة للقیاس. وللحصول على أرقام 

دقیقة، من الضروري أن يكون ھناك اتصال قوي من الطرف 
بالجسم. عندما لا يكون الطرف على اتصال وثیق بالجلد، 

يصدر الجھاز صافرة مبكرة وتكون نتیجة القیاس أقل.

 أخذ درجة الحرارة عن طريق الفم.
ضع طرف المسبار تحت اللسان بأقرب ما يمكن إلى جیب 

الحرارة. أبقِ فمك مغلقًا عند قیاس درجة الحرارة. قد تختلف 
درجات الحرارة عن طريق الفم من 35,7 إلى 37,3 درجة مئوية.

 انتبه! قد تزيد أنشطة مثل تناول المشروبات الساخنة 
أو الباردة أو التدخین أو ممارسة التمارين أو تنقص درجة 
حرارتك. لذلك من المھم الاسترخاء مع إغلاق الفم لمدة

5 دقائق تقريباً قبل أخذ درجة الحرارة عن طريق الفم.

 قیاس درجة الحرارة عن طريق المستقیم.
ضع زيت تشحیم قابل للذوبان في الماء على غطاء المسبار. 

أدخل المسابر برفق (حوالي 1 سم) داخل المستقیم. قد 
تختلف درجات الحرارة عن طريق المستقیم من 36,2 إلى

37,7 درجة مئوية.
متوسط وقت القیاس لطرق القیاس المختلفة

WT-06 WT-04 WT-03
20 ثانیة 50 - 60 ثانیة 2 - 3 دقائق الإبط

10 - 15 ثانیة 40 - 50 ثانیة دقیقة الفم
6 - 10 ثوان 30 - 40 ثانیة دقیقة المستقیم

قد يستغرق أخذ درجة الحرارة عن طريق الإبط وقتًا أطول 
بسبب الخصائص المذكورة أعلاه. عندما ترتفع درجة الحرارة 

قلیلاً، يصدر الجھاز صوتاً.

 انتبه! عندما يصدر الجھاز صوتاً، لا يعني ذلك أن القیاس 
قد اكتمل. بل يعني ذلك أن درجة حرارتك قد ارتفعت 

قلیلاً. يوصى بالاحتفاظ بالجھاز لمدة 30 - 60 ثانیة بعد 
الصافرة.

تعريف الصافرة:

WT-06 WT-04 WT-03
درجة الحرارة

 37,8 درجة مئوية
درجة الحرارة

 37,8 درجة مئوية
درجة الحرارة

قصیرة 37,5 درجة مئوية

درجة الحرارة
 <37,8 درجة مئوية

درجة الحرارة 
<37,8 درجة مئوية

درجة الحرارة
طويلة <37,5 درجة مئوية

ولإطالة عمر البطارية، أطفئ الجھاز بعد الاستخدام بالضغط 
على زر ON/OFF. سیتم إيقاف تسغیل الجھاز تلقايئًا بعد

10 دقائق.
 ملحوظة: وفقًا لمعايیر النظافة العامة، لا تستخدم 

نفس جھاز القیاس عن طريق المستقیم كالمستخدم 
للقیاس عن طريق الإبط أو الفم. تجنب المشروبات 
الساخنة أو الباردة أو ممارسة التمارين أو التدخین

أو الاستحمام مباشرة قبل القیاس.

الرعاية العامة
 ينبغي أن يستخدم الأطفال مقیاس الحرارة تحت إشراف الكبار.

 لا تقم بالمشي أو الجري أو التحدث أثناء قیاس درجة الحرارة.
 امسح الجھاز قبل وبعد كل قیاس.

 خزنّ الجھاز في الحقیبة الواقیة عندما لا يتم استخدامه.
 لا تعض طرف المسبار.

 لا تُخزنّ الجھاز تحت أشعة الشمس المباشرة أو في الغبار
أو في مكان رطب. تجنب درجات الحرارة القصوى.

 ينبغي تجنب سقوط أو تعرض مقیاس الحرارة للصدمات القوية.
 لا تحاول تفكیك الجھاز، باستثناء استبدال البطارية.

 إذا ظھر على الشاشة ”ERROR” ولم يبدأ القیاس، فیرجى 
الاتصال بمركز الصیانة.

 ملحوظة: قد يتلف الجھاز في حالة
 استخدامه و/أو تخزينه بما يتجاوز ظروف درج الحرارة 

والرطوبة المحددة؛
 تم إسقاطه أو تعرضه لضرر میكانیكي

 موانع الاستعمال: لم يتم الكشف عنھا.

تثبیت البطارية
يلزم استبدال البطارية الموجودة في مقیاس الحرارة الرقمي 
” في الزاوية الیمنى السفلیة من  ” أو ” عند ظھور ”

الشاشة.
لاستبدال البطارية:

أطفئ مسمار غطاء البطارية (طراز WT-06 فقط).. 1
انزع غطاء البطارية بعیدًا عن الجھاز.. 2
استبدل البطارية.. 3
أعِد غطاء البطارية مرة أخرى إلى موضعه.. 4

 ملحوظة: يرجى إبقاء البطارية بعیدًا عن متناول أيدي 
الأطفال. لا تُخزنّ البطارية عند درجة حرارة عالیة.

المواصفات
WT-06 WT-04 WT-03

32,0 درجة مئوية - 
42,9 درجة مئوية

32,0 درجة مئوية - 
42,9 درجة مئوية

32,0 درجة مئوية - 
42,9 درجة مئوية

نطاق قیاس 

0,1 درجة مئوية 0,1 درجة مئوية 0,1 درجة مئوية دقة العرض

الدقة 0,1± لنطاق القیاس
35,5 - 42,0 درجة مئوية الدقة 0,2± درجة مئوية لنطاق القیاس 

الأقل من 35,5 درجة مئوية وأعلى من 42,0 درجة مئوية

الدقة

10 دقائق 2± دقیقة 8 دقائق 40 ثانیة 
2± دقیقة

10 دقائق 2± دقیقة رمز إيقاف 
الطاقة 
التلقائي

SR41 / LR41 SR41 / LR41 SR41 / LR41 البطارية
عام على الأقل عام على الأقل عام على الأقل عمر البطارية

x 22 x 148 20 مم x 21 x 133 11 مم  x 18,5 x 128,1
10,5 مم

حجم الجھاز

~ 14 غرام ~ 10 غرام ~ 10 غرام الوزن 
(بالبطارية، 

بدون 
الحقیبة)

درجة الحرارة: 10 - 40 درجة مئوية, الرطوبة النسبیة:
85% -  30%

ظروف 
التشغیل

درجة الحرارة: 10 - 60 درجة مئوية، الرطوبة النسبیة:
90% - 25%

ظروف 
التخزين

مجموعة مقیاس الحرارة
3. التعلیمات وبطاقة الضمان 1. مقیاس الحرارة 

4. حقیبة واقیة 2. البطارية 

الاستخدام
ينبغي استخدام الجھاز وفقًا للمعايیر الحالیة بشكل منفصل 

عن النفايات المنزلیة. 
وللاستفادة منه، من الضروري الاتصال بالمنظمات الخاصة 

المرخصة لإجراء التخلص.

معايیر الاجتماع
يلبي ھذا الجھاز متطلبات الاتحاد الأوروبي الخاصة بالأجھزة 

الطبیة CEE/42/93. إعلان المطابقة.

اعمال صیانة
يوصى بفحص الأداء كل

سنتان أو بعد إسقاطه. الرجاء الاتصال بالخدمة
مركز.

 ملحوظة: يمكنك التحقق من دقة الجھاز بنفسك. 
صبّ وعاء (300 - 500 مل) بالماء الدافئ من 36 إلى 

41 درجة مئوية. ضع مقیاسین أو أكثر من مقايیس 
الحرارة بما في ذلك المقیاس الذي تريد أن تفحصه 

وآخر كمرجع.

ينبغي أن تكون أطراف المسبار في نفس المستوى
و 2 - 3 سم في الماء. بعد دقیقة إلى دقیقتین، قارن بین 
الأرقام. ينبغي أن يكون اختلافھا أكثر أو أقل من 0,1 درجة 

مئوية.

الضمان
فترة الضمان 2 سنوات من تاريخ شراء الجھاز. لا يسري 

ھذا الضمان في حالات الأضرار الناجمة عن الاستخدام غیر 
الصحیح وكذلك على البطارية والغطاء الواقي والحقیبة وغلاف 

الجھاز. وعند اكتشاف عیب في التصنیع خلال فترة الضمان، 
سیتم إصلاح الجھاز المُعَطل، أو إذا كان لا يمكن إصلاحه، فیتم 

استبدالھا بآخر.

  SN: يشار إلى تاريخ التصنیع على الجھاز بالرقم التسلسلي
WWYYXXXXXX. الرقمان الأول والثاني (WW) ھما أسبوع 

الإنتاج ، والثالث والرابع (YY) ھما سنة الإنتاج.

  يجوز للشركة المُصنعّة تغییر الأجھزة جزئیاً أو كلیاً إذا 
لزم الأمر، دون إخطار مسبق.

معنى العلامات

اتبع الإرشادات قبل 
الاستخدام

معدل الحماية ضد دخول 
الأجسام إلى الجھاز: 

IP22
(محمي من دخول 

الأجسام الصلبة مع أبعاد 
أكبر من  12,5 مم محمي 

من دخول قطرات الماء 
قطرات  الماء

اسم الشركة المصنعة

CE علامة

40
10

-10
60

التخلص من 
المجموعة مجموعة

نوع الجھاز

رقم المادة
الرقم المسلس

التشغیل ظروف، 
درجة الحرارة

التخزين ظروف، درجة 
الحرارة

التشغیل
 ظروف

التخزين 
ظروف

 

B.Well Swiss AG 
Bahnhofstr. 24, 9443 Widnau, Switzerland

www.bwell-swiss.ch
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